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Wik FAVEREDTF VI VEER 7TV A A F )Tk ARL ViR EDTT Y R
DX HEFH (article) PEELAEETIE, —RICXHFOLFANNTERN FHErR4aHE.
HFRBFSELEL [BEH : determiner]) OFENTHUENL, HEELZ EOYLHY. A
Bl EHERE L Bt % oKL IR T 5 LI THSLHA (count noun) TH Y. HE -
BRORRN DD, CHAPEEBTERLAD L EOBICHND L REAPLREIIR D,

(1) a. *(The) lion is in the cage. b. *(Der) Lowe ist im Kifig.

c. *(Le) lion est dans la cage. d S4FvidEoHIzw5,

HARED & 5 ICEFAS L WIHERASETIIHRAT (bare noun) ZHEZ WD, EFE - M4V
BOLIBREATHETIE (la)~1c) OXHITHEAPLETH Y, EdFABIEENE RS
CIIFEXZEFET) . WEAIHEF lion. Lowe id. HABEMICKOFEEL D OAFANTIEH 5%
BFAORE LTOBAUHEEIZIZ R > T ive &5 id Abney 196D RE 4 DP (=
determiner phrase) SAFIZHEZIE, ZROHIE NP THBHA HE LTHDP Tldd v, EIE
PR EREAORBMHATIL. RELHETH HRSHELIR TRV, BEAFADOEE.
EBEATTHLIHIZZY S 55 (“Lions are in the cage”). FEEH a HoOBEEEH Ll
(¢) ELTERTZEEZ L, EFAOCHRIIRIIIFETDY (¢ lions). 2) DkH%
—RALAEL D L0, BiL. WRSHETIX, EERHWIED LIRS LHICR S0
. 8 (HEF) 2o 8ATRIRERO v, 1, IHEFASHETIE. HIZRBFAT
PEbiv,

(2) BEAOHE FRtEee) : (EASHE] T + 47 =UUEEAEH 47
AHOWEIZOWT, BAZTHIDVTEAL LA DO Longobardi 1994T& %,

i,
5]

ool

(3) A “nominal expression” is an argument only if it is introduced by a category D.
(Fi& L2 ZANEBUIHEAD A SH 5 DP 7217 Th 5. Longobardi 1994: 620)
(2), (3) wEMEREIL, MULEASHTOLRIY L40EDH S (Chierchia 1998), 7L 2 X7
FYAFEREDUT Y AE TR, BRAFATHESHAIFINT, de L EORGERAPLE
Thh. (2). Q) PEARIEREND, A Y FI -0y FEOPTH AT T Lz
YTHTRAFOEY - HEREH S DH, EFiEevwoT, (2) ORGFTRIFEFFHE
GEEND, —F., EFER N VEBIILRLMPOEASHICEL. ) 2WHHI LA, ERE
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R Y AFBIEIEEETIERL. EEHAOCLAFNIFBRNL L&D S (K 2003).
(4) Fraulein. eine Tasse Tee bitte! [ x4 FLRAE A, FEUT! ] (F5)
(5) a. Hans ist Student. b. John is *(a) student. (REE%&E)

(6) a. Er ist Universititsprisident. b. He is president of the university. (#%&k)

(7) a. Peter ist im Gefingnis (in dem Gefingnis).  b. Peter is in jail (in the jail).
(8) a. Sie ist im Krankenhaus.  b. She is in hospital/in the hospital. (BiF &4))

(9) Schule hat heute mehr denn je die Aufgabe der Erziehung. (HIE)
[FAIZSHTIRUA L D S OBFOREL T & ZF T 5] (Ehrich 2007)
(10) a. Katze und Maus waren beste Freunde. b. Cat and mouse were best friends.
c. *Maus war ihr bester Freund.  d. "Mouse was her best friend. (i51)

(4) 12094 (Vokativ) EIPHEIN S O T, HEF TH 2205 HAGLHEIZHE L THREL &2V,
5) a2 HFADKORERAOPNTHS. FAVETIRHES - MELRTRFELFAILE
BHATEVA, RFETRABEALE) LA L, BREETHFATHEIHE—WFETDH S
BEE, 6) DLHICFA VEBDEFDRBIEEATI V. (7). (8) & HFAWHHIES
in R EOWBL R HHMBHANOBETH B BHOBRESTL. [BERISVWS ] TARL
TWw3 ] &, HEWENEFR (R7Fadf 7HEKR) 2R354 EETRESHERY.
FAVEETIIRER L BEFAOMER (m <in dem §iEH + EEH der/das) HHVLISD
B H % (Swart and Zwarts 2009)o (8) D& 512, 4 ¥ A TIIETEH in hospital, Kk
Tidin the hospital I2%22EbH D, 4)~Q) WEF LR LOHHANDHLIZIBEZRLZVDT,
(2). (3) Widshv, 27 DHOLAMNIRFTO—HTH Y, WEAHLEOLFATD
BAOEHEOH TR AV, IO ILBTWEICHAT 2. (9 0 Schule (5 XHHR
HHE LTRUTELAFATHSDN P VETIIHSHEL LTAFANA S GE. BEOT
Aoz ATEAFH MELEAOML) FFEZLIEATE S, 20X 2ERIAZR (&
H¥zI coercion)) 12DV TIE, I TIEMYF{b vy (Grimm 1986, Ehrich 200628) .

BT LT, (10) DEFIMDOZRFOEEAT L, EFFH=HHL LTORETH Y. (2). (3)
IS 5o BETHARETY TId % C EBTHALE S, (10c d) O &2
%bo ABTIRID L) REFEHE LY 434 (coordinated bare singular nominal : CBN & %)
WZOWTEEL, EFEE M VEOHBE L HEIZOWTIN TSI 2ENET 5,

1. REOERFAUF4E49 (CBN) —Heycock & Zamparelli 2003
Z9.CBN OB TS, FAVEIESEDL. ANEZFACRESARIFENL DT,
AMELFAOEZFLFTNIMEIZ L & vy (“Ich mag Bier (Bier und Wein)." T¥— (294
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V) BEFERED. Mo T, AMTRURZHAOEEHEINCEREZ YU TS, CBN X, —RA
FADHBRE TV CATAFTLDE ) IFEENLLDTHAPD LI IR D, NPT,
needle and thread. husband and wife % &3 4 7 4 4+ A 72 & § %2 %5 (Swart and Zwarts
2009)c L2°L. CBNIIHMEELV ANV THEEMIEYHT LN TELDOT, LIV a VI
BEINZATAALZEEEEDI TRV, KOF (11)~(13) »73RF L H iz, CBNIkHE
ZINZHIR SN TIEvwiYv (Heycock & Zamparelli 20035H82),

(11) a. Dog and cat were once friends. b. Cat and Dog were the only animals who had

time to play. (& OEF|ONERFASANE 2 THE)

(12) a. Fork and knife were on the table.  b. Fork. knife. and spoon were on the table.

(515 % A OBAHIBR 2 v)

(13) 0ld fork and silver spoon were on the table. (EAF CHFA LB TE S)

T FH W H B FMI DWW CEEMICHEER % 58 % 1T - 72 Heycock and Zamparelli 2003 (BL
TH&Z L) 1 Ld, O CBN MHMICHE S N5 ZORMELY - Bk 7% b
BAhp e H & ZOPIX (10~(6) H9RF & 1o, 80 CBN REEFTH) (TM
WTixFRIiw), oT REFLEREKD) RISEE LTHIET S V), BERINIZIX
BRNEHIME—MICREZLDIIHESN S E H& ZIFEHLTWS (MMM

(14) *There were [goblet and spoon] on the table. (FEXRTH Y, FBE I W)

(15) a. We had to set the table for the queen. b. We arranged one crystal goblet;. one

silver spoon,. and two antique gold forks,. c. [Goblet; and spoon,] were set on the

right of the plate.  d. ?* [Forks,] were dirty. (FREFXFE—IEREHRZ#ET)

(16) a. At the company meeting. [president and vice president] gave an optimistic
speech. (58) b. ?At the company meeting. [employee and inspector] talked about
their colleagues. (1°5€)

CBN i, there #X® & ) ZABLHAWOIRTIREF I (14), f, (15) DX H IS
REEICH OB A SR BRAAORRN L2 BERRT 2 B THEDRZSEIE, (15b)
? X9 iz CBN RSB E 0, BIGTIX. EEFM (the goblet) U4 it. they % &\
ERITRDEN D, —75(15¢) D X 2 BRBIEE T/ LTI BB BRAE 2 45 T v ((16¢)
® forks 326473 % two antique gold forks & BISEEREH%LV), T2, (16a) @ president,
vice president @ & 92, {ERMNEIHE—IICE T 2 ERROBLEIZIEFER VA5, employee,
inspector @ & J IZHHRHRIPRESROLEITECBN BFF LI wEWV), Zhool
25 H & Z 13 CBN %“pronoun on the fly” (& = S12{E- 2484 FH) L& TiT7.

LA L. H & Z 245883 5520 CBN LIMSHZ b . FEINRZ &C CBN BN B35E605 5,
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T, 855 Web (Google) THREL7:HIXXO—ETH 5,
(17) a. Icy and Bootsy get along very well, considering they are [dog and cat]. (F35€)

b. I have known more men destroyed by the desire to have [wife and child]. (%)

c. if they have [brother and sister] to help with their work.. (F%)

d. She was not in some kind of bar fooling around, if you look at the picture carefully,

there are [fork and knife]. and so she must be in a restaurant. (")

e. The first natural bond of human society is [man and wife]. ({#¥f7)
(172) TIRABAF, (17b. ¢) Tid have DHiEBE LT CBN 8. &L O b TELMRTH
%5 (17by o) & BEICEV W) [ LEFZ LTI [ LEBEHHKAVRIE] L)
PR (intentional) FRTH ) AEMRIZR S, (17d) 12 there #E3CIC CBN SBhTH D,
H& ZIINTBRATHE (BEADT +—27 854 7IMHTERT HHHN. (17e) 18
BHHGEEETOTEL, RENEREZET (Bekivwidonl), »wFhiZLTh, CBN
WKOWTRABE MAENDY, EXRPZVD, FEDHETHRMRICTRALELTZA S
590

2. FYEOERHANS%E (CBN) — Ehrich 2007
RIZF A DEED CBN % 43047 L 7z Ehrich 2007085 5% R, Ehrich 2007iX. H & Z 2R
LT FAVEDCBN TIHE - T'E - RIFELL DM TH S LIEHL TS,
(18) a. Sie packt ein Kleid und eine Bluse ein. [Kleid und Bluse] waren frisch gebiigelt.(5)
BRETVE—RETFTIARFWICANT (£2D) TYE—RLTFTRARTA
Oy EPF7iEnr ) Thot
b. Mit Annas Gepick waren [Notebook und Brille] verloren gegangen. (52)
TYFOMMEVo LI (RED) /=Ry Ea—F EXTAD L ol
(19) a. [Fernsehapparat und Computer] sind die gréBten Zeitkiller der Gegenwart. (}%5)
FLEL2 Y2 — S 3BROBRRDVEDHELTH S,
b. [Mann und Frau] bleiben einander doch letztlich fremd. ((&%5)
B (Lv)do) BEVIHROLZIARIZHERBLTH S,
(20) a. Jonathan sehnt sich nach [Frau und Kind]. (%€ * A°5€)
SF Y VEEETFRELLNoTVWS (FEEFHEWVI LDIERDS),
b. Wir suchen [Ferienhaus oder Wohnung] in Italien. (A°5€)
BaizA &) TIRBANEN»T 28— b P Fhr 2R L T 5,
(18) ~(20) ix Ehrich 200745 @5 A, ZOFIART LI IC K4 VEED CBN IZEMRRD
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BHAR, SOICRAREBRLUETD S, (182) @ CBN idLATH L 25 F E 474 ein
Kleid. eine Bluse & B3 5f8) & %38, (18b) @ CBN Tif. Annas Gepick PFFAEHED Anna
EHBRLTHAERGHALH D 2 LA HHET (ihr Notebook und ihre Brille). T b ERNT
bbo (192) OMWHEBTIE, EFH der Fernsehapparat und der Computer 22 50 &
A~ O 2 3T 5% (kind) 2% T EFH (der Fernsehapparat [ 7L E & w9
el der Computer [I¥¥a—2EwIHBEHR]) LEZ S5, fiil, (19b) TrEDEH
TR, FEBAZM Y 2 & THRIFEIRAS 515 (ein Mann und eine Frau bleiben ..)o
Zhid, T8 T&] Lw)FEoRM(L - EH (instance) HHFIH (RERER) TBFShTw
ZLBRTES ([BLEHLLKEIHTHNERLZLDLVWDDZE], 5T (19 9T X
. CBN XA [BREADEM] Lo [(REEADENE] % LRI THTE R\,
(20) 1 sehnen ({E#3). suchen (FF) &) WAk & BH 5B OHERIC CBN 4581
NBBIT. AEEATHRAAIAERRTH 2. LELAEDOHEETH. HIEEOANY - P
DWTERT H4FER (specific) BRE, EEOAN - WZHh b 5 IEREEN (non-specific)
R TERRAZeDBVERROFLEF]) MDE, wTFhiEd, EEAPBELSZ LI
%2\ (Ehrich 2007),

3. EEAl5&HT (CBN) 348, 7 H & Z DRER
BlE. 3FEE N4 V0 CBN OBBICO VT L 7245 ZO#%E, H& ZDCBN =
pronoun on the fly &\ 9 54 Cld CBN 2 BB TE LW L P50 o7, Tk, CBN %2 &9
ST RE»P?PARETIE, H & ZOKEHITZ LV ERBICEY TFAZ &ITLD, RE
DHIMEZRD. H& Z DFEIE BEUTOXIICEL DB LD TE D,
(21) H& Z : [CBN =&f&# & LTH DP (BEMEFES) ]
(21) L BHREAEFSHZVA 5 ) THEDL CBN 2#E5 350 T, CBNIZ NP Tid% <,
TR L HELXVDODP THhbo /2. NP O LIZHFI4) CoordP A4 & .
Z0 FIZAFORCERT 5 EE4A) NumP B85535 5 LIRET 5,
(21) a.*Gatti sono animali. [# (#%¥0) 138%72]  b. Cane e gatto erano animali senza
padrone. [X (M%) &3 (HE) BEAVEOWLRWELE 7] (L5 T7EE
. [op speed Dlvumlcoorep [y dog] and [yp catllll (REF5 DP & THEY)
(21) T.CBN 325D NP 205 DP 2413 %, L N— D ~OKHd», NP — DP iFES
~NOBEAIERTRMICRE L, H& ZIZDPIRER~OBE L 5413 5 (gold fork
and silver spoon ? & ) IZEEFSH LW AER DT EE BN TR NPHEETH 5),



¥ HEHE

(21) d. [pplcoorer [dog and cat]l; D fyump coorer €111
t | DP fHEH~DEH)

(21) M.IED (2lc) DHEXETIIREFH DP DIFRESRE I Wi, - T DIZEE
AR EOEMFASNSE D, FORBERICE o THEEE Num A D ILiZ2 52 508
BHbH D~OEEHBE), H& ZIZLhiX. CBN O NumP i ZHE [—pl} TH V.
ZOWHEYER CBN Tl ey 7212 D DREB~OBEHIC L o THRRW 2 HEA S
Ehb, 22T, %F4 CoordP D EEE and IZiIZBFNCEIET 5 R T [+Qu] 2F
581 5%, CoordP 7' DP IZBEIT 2 Z L2k > Ty ZDFEH [(+Qu] OfEA D f55E
MICRASH, 22X o> TDP DIEFRHLRENRES D, Tl EFlImot
TRR (dog & cat DENEFNOXRBRMNROIEEE) BAY, BRI 2D,

(21) e. [pplosorar [dog and catllcpsqu Dez> Ivumplcoorap €1lkez> 1equ CEFFIR)

(21) 2B 7-H & ZDOERIE. CBNBRUEERITH), REFAMNSTH 2 LI HiiR
KT BhGgHThrEERXS., Ll BICRAZLIICCBN LT LI ERBRICH
53, FERARPBHBEHRL L THEZZ0T, 21) OGN TIEZ I LAZCBND5LDL T 0
HPTE LV, BEAMD DP DEAE T I, BREHL LD, AELRFAMNTED D A2V,
WD (22) DX HIZ, fork and knife SEATHADIERMME <1+2> LHBIE L. Z OEF4yAH
EFAAT D IBERIC GEHRIC) BE)TAZ LT, EEI D IEE <1+2> 2% 5,

(22) a fork... a knife, ... [pplcoorap [fork and knife]li<;+z> Dersz> Ivumplcoorsr €111
LA L. Z®DP A Tid There XD & ) LAEDHRTRAT S N WnZ T TH 5,

(23) There are [pplconer [fork and knifelliciez> Deiszs Ivump [coorar €111

(cf. *There are the fork and knife. E#EIUIIELER)
FEBROSE. (23) DL HIZDP FTHRHE L TIEB ST HEA NumP THboTwaIX
TTHD (FLRIDHFE), 2F), HEZOHFTWMTRFHATE 2WDTH 5,
(23) There are [pp D(®) [yump NUm [coorep [vp fork and knife]][]

4, EEANS4%EFAR (CBN) OS#F [+division] F&iE
H& ZOMELZRRT 57012, ZOERTEEPLTRERZERE L2V, F9, HEFE- F
4 VETIIRLFAIEBEFICBNTOARIT N, BEWHEIZFFES 2w, 202 hn, K
B HOWE, BHHEEIEEN NumP CBE L CH AR TH 2725 HELAFAOEHA, #
BoEM PL 2 EA) NumP IRRASNB Z LIZE o T, BEICh s EELTI W,
(29 a "Tyume __ Iyp dog] <sc] b. [vump __ [xp dogs lprs]

C. *[vumep [d0g15<sc> b &1l d. [vume [dOgs]icprs> [ne &1
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%Y. Tk UTHRALMO WH U PL] FEE % 5 & LA NumP T 5o 2273 LE
DF F TRIGRIREAHE 62 VO T EEIUC R AR LY CRERRRBHERIZTE) .

(25) a. Dogs were barking. (F°5€) b. Dogs are faithful. (}&%5)
AR LS Fve Y ETRWHARO &) 2ATHAH L BEFATHICEN S (Gold is
rare.). BEEHA L WHELFAO TR ENEIL lattice CF) &AM TE 2L TH S (Krifka
1989, Chierchia 1998, #H 2007).

(26)  dog,+dog,+dog;  dog,+dog;+dog, ..

B dogl-l-/d(pgz\dogﬁdogg dogs+dog, ..  (3F) H (semi-lattice)

H | dog; dog, dogs dog, j

FEEHa bISHLT fa bl OLBR (U) atb SFAET BHEE AR REICIZ L3
EIES, (26) OBEIFTRZDO L) LHHEEL LD, FLOEEMWHS L LEoOKTE LD
B4 — 44k (mereology) 42 % b2 (dog;+dog,id #84> {dog, dogd % dH. FhHIK
dog;+dog,+dog &R & L THEE) s BMEAFNRTHIGRIE, BEEF TR —RMITIIES
5 7%\ (dogytdog,? dog,tdogss HAWIZRHONIRE S H W) LA L, (26) DXk
B —EMEEED ETHIMEDT o, EIERICEEKREBERL, HE LTRRY 2. 5RCE
PEWFITRGTEL T L (division) HHE LTOREKICEHET 5L E 25 (Borer 2005).
72k 21, dogs id dogitdog B8R L. T T 7 dog & dog, @ ERFiCrd B As, B
dog OWEBITIE, [K] L LTOEIZFIELE V. ZORGHEENE%L [[+DIV] (division) F#Ef:#%
ol EREZLIILE). ATHAR BT —2HHEZ b ODOT, (+DIVIEEFE XL
hae M, BETHARIBEEROEEGZEZTHY,. BOoRHI—EMEEZHK L 20T,
[+DIV] #Mid b 72w,

BH—EFEEHE LTOBREEET 2 L3, CBNAHICARY 952 EHT
%%, dog and cat £\ CBN ix, ¥HI &N 2 EFIIHEAFIZ, B L LTl L EL
Lot HBAFH L OBFETH 5, +DIVIFER 2N E I 16 TH S,

27) dog,+cat; dog,+cat,

dog, dog, caty cat,

Tii. CBN OFEMLIREIRE S 255 ? H & Z L EKIZ CBN i23:514) CoordP % $%4¢
TBHEERD, 12750, H & Z &35 T CoordP ®FE and X BEHEFEE[+PL1 2 b2
CET Do Tk [PLIDIV] B8 X o THEA NumP ICEB SN 5,

(28) [xume [[xp dog] andg.prj o Ine cat Jj; N umg ey piv) Leoorar €511
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COBHETIHRARNRIIEPEEI N TV RVO T, FERRI IR S (292), fbh. H
POTH AT HEEN [SG] 2 32727 T, [+DIVI FEUALVWOTHIZIE R ZV (29b),
(29) a. (=(17d)) There are [yup fork and knife Numgprpm [coorp 11
b. *There is [yymp fork Numy,sg [xe] ] (cf. There is [yump Wine Numppmy [xp 11
[+DIV] Z $ DA HAFADHICZN L DT, RORELAGYPE E L THRET 2 &M43KkD
EITERTE S,
(30) #E A NumP ® EZIE Num i [+DIV] EEAHE S Twa L &2, NumP 7 &
L CHRET %%, ((+DIV] = [+plural] or [+mass])
AEEH a A SNARERROLFME Num PHEEEFES N, BELSIS,
(1) a[yump 2 (rqusse) [np d0gusgll ([(+qul = quantificational [&1t])
b. A dog was barking. (FEMR : 3 x[dog(x) & bark(x)] )
&5, EEFR EOMRESF D PMRAShIE, HRALEPHES NS,
(32) a. [pp thepgetrsgp [nump the Numygg [ve dog[+SGIll] ([+def] = definite [5€J)
b. The dog was barking. (Ef#R : bark(x[dog(x)])
AEEA & LFUTIHRERRIC L2356, Bl adDICBEL. D OBERIFESNS,
(33) 2. [pp Qraeq [INUMP apsq; [np dogpssglll (a 2% Num %> & D IZ#8E))
b. A dog was barking. FERR=HLBFEOK)
CBN b, EFMIRFAKOBREZTFHLE R ONE, FERRICOWVTRELICR A
EORE 21T 5 & 121, CoordP #% D #HEMIIEHRMICBE L TRV EL 5.
(34) [pp specolgoblet and spoon]eys D [ump t nunlt]]] were set on the right of the plate.
t | t_| [+DIV. D8] (EMH)
BN OGEIZE, DICRZZVWRIRESF2H ), REREREZFIEEITEER 5,
(35) a. [pp GENERIC, [yumplcoorar d0g and catl upryspmv [t 11l were friends.
b. V,[[ dog+cat(x)] = friendsx)] (ED x DD, x AWK MR L)
ZZT EHxME4OEEEATIIR, HEEEORLMOKN dogtcat DREZHFL
L T{EH$ %, Ehrich 2007iZ. CBN 2B W CHMAFFTRIC U FRIITTRE7Z0%, AR 7 A
ZIAEIIREAZ 2L TS (Ehrich 2007061X Y ),
(36) a.Jedem Schiiler; nimmt die Lehrerin (., [Handy und Fotoapparat] weg.
(Z0EEOKER, LOEFEILS (o) #HFEA AT 2 LIT5)
'b. *Jeder Dichter; und jeder Politiker, hofft, dass [Dichter, und Politiker,],, den
Nobelpreis bekommen. (FH& B2 —35REH%EFET)
(EOFBAD EOBHARDFALBIBREIN ) —_XVEZ LR 5 LHRT )
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b'. Jeder Dichter, hofft. dass er; den Nobelpreis bekommt.
(LOFANDBTH/ —~NVEZLH) LHFLTWS) HERAE
c. ?In jedem, meiner Blcher haben [erste Seite und letzte Seite], einen Knick.
BOARDENE L5 TH (2D) IR—IV ERBEDR—VITHNEG?H 2)
(36b) D& H iz, EHICETALHKRT 5 UHADEF LMo 72 CBN WIEXENICE 5o
L LBEORBHATIE B6b) DX) REBERITRTHS, PO H & ZOTHE
13E > T, CBN REFADZANOBRRSR ERERTAAEH L IR O hnwZ &
Gdrbe F (36a). (36c) D& D LHEMICE L7 (FrABMGREZELAL) KIFBRIIHREER
WHETH %,
(37) a. V x[ student(x) = 3 y [phone+camera(y) & Poss(x, y) & take(l y) ]|
(LOERE x #MoTHTY, x [HHEN AT THE] y RFALTWT, %k
125y 200 RIFBFTAY y B ENENIFLET 5) Poss =Fifi Bk
Zh o DWEIERIZ VW B Etype-pronoun (Evans 7 4 7 &5) & U7 45#H%2 b -
Tw5 (Evans 1980), E-type fR&&IX. ELRHADEITH L FMICBET 2 BEGEA DA
0B HH. EEBERIIEE LWV DEIET (Every student; who wrote only one paper,
presented it', twice. [ME—D DAL LD EIP Lo FERFORITE2ERE L] OR4E
i it A% E-type fi450) o CBN TRIFFFRATTRIZ 2 5 D13, CBN AAREMRE L LI BT L
(Ehpr—o2o%) &, CBN I BN AFABBIZIED S (38) DHAFE»LRTERS
X512, CBN BP0 E 238 L Did. Sfrel & CBN oICEEHGMICIIAEGR%E
WETZIENTE, 2IhbRN (BN TEREALHERTLIENTE S,
(38) Hfba— W+ 725 ml+cl  (—: FPEH4% “his/her/sein/ihr..”)
EfED =W+ H 25 m2+c2

5. FNFRRE L TOEEHAMES%EHE® (CBN)

Pk, #EEMICIZ CBN BB THAMIC[+DIVI#E %2 b, BEATHE 2 TRDIID
BIEEBELL. 612, AELEDOELLOMROEAMT I & B Rz RETIE &
CBN IV 5 1% ORI DOV TERORFEOBED 5 E T 5, FICRENEHER (OT)
MRET S & 910 BHRBROBEHOGERD» SRELFRELBZBVHTREEE BT LW
IREERMT A, £9. [HE L TOBAEIUL +DIVIHEME b 2% 54w (plural/
mass)] &V I HDOEKIIMER L LTHIRT 5. €0 LT, AFAKRBUI DWW TRDHH %
RETSH REBUHHZIZOWTIX, Archangell & Langendoen 19977 £ % 5H8)
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(39) FullINT HOFERIERI R TN H > TEWITF 2V,
*MOVE TE)IRVEZ BT & o
LessForm  (KED) BRD/NE FTREEX,
NatCoord — #RAFAWDIEHIEMKRIZEARZBERTLRZINE LR 542\,

FullINT (=full interpretation) (x—#M2HIHK T, HUITHRA L EREE I L VwE
W) LDT EFER FA VETRBEIRECL > TR LEUZHRT LI LN TE S, A,
*MOVE IR E BB RIEL BT A58 TH ). FulINT Ofl#255 1T 1L, FullNT %
FAH70I, *MOVE BT 5 Z LidiF &b, LessForm i & DA /N E 4, L) RHA
DNE 2 (FEDVD V) R A BT 5 Hl# T, #8585 CBN 2 )R4ET 5 ETEELZHHTH S,
NatCoord (=natural coordination) &, WFITX ) BALZEOWEH Z UL L W HFFTH Y,
W&FA O CBN OAIZ#H S5 (Swart and Zwarts 2009). ZHuid, FEAGN - BRI
M7 JIRK IS 2D < B b 1T (earth and moon % brother and sister ([ HIAZEN]) . H 5
REESUIR CREGRIIC THR] LHES NS0 H L (KFET a dog. a cat DN TE R
A THNIZE, dog and cat (FHRLZEFNCR5),

Peilh - FAVEEICEL T, (40) &9 ZHfONEF 2 KET 5 (EOBERLEHIFKEZF5L72
DIZ, AHOBCNHIFIIER TS Z LiddH5H). (40) IZEE, BRZEFRKEGTHIUE, /N
SRFERVRBETHDGEVHING,

(40) &gk - FA4 V& FulINT >> NatCoord >> LessForm >> *MOVE

CNIZEDVTEMRRD dog and cat I22OWTHR S, EXRTINIZEHREGHEETH 5,
(41)

(def) dog and cat FullINT | NatCoord | LessForm | *MOVE
[op the dog and the cat] .
[pp D [dog and cat]] *

& [p [dog and cat][t’, t]] W*

the dog and the cat (& DP if %] T, FullINT & 57 5 1. NatCoord i s# Hl & 11 7% W 25,
LessForm 1Z# X% (CBN 251 HE) o [pp D° [dog and cat]] D34 T 2w REH 35
ER D A%5% . FullINT 23 X § %, CBN O [pp [dog and cat]y--] (& B B 221 & & & T
*MOVE VERT A4, ZhEHHT v 72 0—FF T, Moz TRTFo>Twb, FFIC
LessForm IS#AT 5720, Sy REO 0L LTINS (= dia#Et . 1 3gEn
B o

RICAEMRIRD wife and child Z# RTH L,
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(42) [~ TNk ad ohild FulNT | NatCoord | LessForm | *MOVE
[xump @ Wife and a child ] *
[pp [wife and child]; t; [t]] b
% [\mp [Wife and child]; [t]] *

BECRZ &9 ITAZEMROGA. NumPRHETH S EEZ DL, [yur [wife and child], [t]] A
BB % 1hl& 2%, LessForm 257V, BOMN &7 %, a wife and a child 1 LessForm (2
E L. F72. R [DP [wife and child], t; [t]] 1388 % 21 & A, *MOVE (Z2[E:# 5 L T
Wh (SHICERRICZ->TLE ) ).

KOBNE, BIHERDYEE D brother and sister TH %o
RER bR Y60 505, CBNICL > THE

PPEMIZ R o T, CBN 258IRSI N b,

BRI OIRIC X - TEEHA D
L2GEbdHbH. ZOHAEIZIE, LessForm

Ua)! [y Brothetiand sister FulNT | NatCoord | LessForm | *MOVE
[op @ brother and a sister ] *l
[pp the brother and the sister] ¥
% [p gen[brother and sister]]
AERGREEPANC 2 D%E1E, CBN 3R@EOb0 L LTRE IR, NEXIRT

wife and dog AN L LTREIINE T 5, COMAGDORIIRAFERLE O DELIEE X

=\

(44)

- T, a wife and a dog &9 IS BIEN %, EEF M\ 72 the wife and the

dog ZATIDAREMRRE TR B EDHERICAELDT, Z ZTIZFUlINT IERT A E#2 5,

(inae) Wife and dog

FullINT

NatCoord

LessForm

*MOVE

% [yump @ Wife and a dog |

*

[op the wife and the dog]

i |

[xump [Wife and dog]; [t]]

|

4744+ LM TH% CBN (wife and child, brother and sister % &) DA DMAEGHET (/2
H & ZOFERT DX, EMRTIERHME— % CBN %52
LeTwveidiud, ZNRE2ODOBREGFDFKH T2 EVFITR T LTH S (FEMROLGE.
AR TH L2 ORR 2RO 2 K00 BEIC R 508 T EHUIHENE VW) X b,
NatCoord #ll#) & \» - 72 PR - MBS X B L EX L #EYTH S,

ELIE N VEEOYE, L (B - itk - &th) KX aMED DD, ZhIF2OOTHE

& z.1% goblet and spoon).
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DD %, ARG RL %6, BASLVBHIC L 20T, BEXPHEID L) 5
W bo MWF. 20DEFHE LIl B34 (72 21X der Dichter und der Politiker [# A
EBUAER (B LB LR T VWO TEEHAESHEENTH S L) 5574 b WEETH % (Dichter
und Politiker)o & Z TIXAIE %M LT, £ Mann und Frau (BL %) oflxR5, Ed
#if} & der Mann und die Frau & Mann und Frau & l~_AUE, BESHEEEH der & LM
e die D20%37% { THLOTHREM TH %, & - T Mann und Frau 251 S 5,

(45)

(¢ Mann und Frau FullINT | NatCoord | LessForm | *MOVE

**|

[pp der Mann und die Frau]

% [pp [Mann und Frau]; [t]] i

ANEEF D FMETDH 5 (ein Hund und eine Katze [—PED K & 4] (B - &) — Hund
und Katze) CORGDPRZY% S, @FAOHELSZVIERL D, HICE2EFAOXRE LD F
A VEEOTH L) CBN 25EM TH IN 5 (GE - A€ - BF5) &) FMAHY 22, LarL,
ChRE DT =5 IZH7:6RIE%L6%2VOT, SHOMIEREL L,

6. £&&H

H & Z ®. Ehrich 2007% & D %ATHIZE THGE - F 4 VEko CBN RREF S M TWw a4, £
NORBFHESNICHYTELD H&Z), FLEFHMDHPAREL TS (Ehrich 2007),
CBN ¥R 55 T veitd L, TOFEMBE ZFHM S 21213, Bl - R - AT
REDHVBLETH S, AR TIE, DP 54T & BEERO BRI O, B XUE - NED
ah FEm I AT 123D W TR & F A Y FED CBN 2 &BIC oM Lze MRS, $REE & BEE
FAHEFAN & OEFIERE DR L W) BROERTH 5. CBN 3. UIRAY I ERIFER D2
HThbH (BILTED) LVWIRYIZBVT, X YVBFENLZERLZHT L) FEEERN 2
FNHEDCBIRNTH 50 TORFRCTHRBUEHRIZHED MBI HAENLHETHHLEFR L)

3

1) Awrgeid. FHemisegaidh e (G C (21520441) [ B A v &k - ik o ME5EE 4 5 O ftaiam ity - &
KGR RS BRAIFZE ] & FDGHE) (12 X B FZEBCEED VT v b,

2) Chierchia 1998045 %/35 2 — % 3 Z AU % (Chierchia 1998) .

3) LA L. [dog and cat] 2 & O 54 DL HBEIR NTH S0 6. FEUEN—-PL THDH LWV
H & Z DRERE (BRFAVEBRTH D Z LI DEN) HPThb. A ViETIIEKEN S
L2, CBN THEIR VO B4 2335 A (Mann und Frau] ist im Kern unseres Wesens. (Web X
D))o DA, Mann und Frau 13/ L LTARTHILL TV,
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4) CBN 3o Bt XA L 0BFETHEABROMEERZ2EI T E4H 50T, BIbFENH qu KE
ENB, m& 21X Dog and cat chased a rabbit™C., KEMIEFLTYFFE2BVDBIT LR
(AFIMOERBAVN) & REBHFULIZHNOTIFEBHDITTWEEAR (BFIR O
K) LB _ '

5) 42V T 77 Y RED L) ICHRBEEAFAN L ERL 2 Vv2Y CBN 25 REZ B & TR BMEE.
[+DIV] 7 CREZRTHTHS (HEEDL [+DIV] 2b2oh b)), 20 L) L EFETCIHYE
¥aFM (NumP) &, CBN & TIRRAOEHOKE 8BR 25004 Lt (CBNid [+DIV]
T, 2, DPH¥),
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Koordination der BloBen Singulare im
Deutschen und im Englischen

YOSHIDA Mitsunobu

In diesem Aufsatz untersuche ich die Koordination der bloBen Singulare im Deutschen
und im Englischen. Der bloBe Singular in diesen Sprachen darf normalerweise nicht in
einer Argumentposition vorkommen (*“Dog is barking”, **Hund bellt"). Aber wenn zwei
bloBe Nomina im Singular koordinativ verkntipft werden, kénnen sie dort auftreten. (“Dog
and Cat were best friends.”, “Hund und Katze waren gute Freunde.”).

Nach Heycock & Zamparelli 2003 (H&Z) gehéren bloBe koordinative Nomina im
Singular (BCN) zu definiten pronominalen Ausdriicken, die syntaktisch Determiner Phrasen
(DPs) darstellen und semantisch spezifische Individuen denotieren und sich anaphorisch auf
Antezedenzien im Text beziehen konnen. Im Gegensatz zu H&Zs Analyse lassen sich
jedoch auch Fille beobachten, in denen die BCN nicht nur definite, sondern auch indefinite
und generische Verwendungen aufzeigen:

(1) At the company meeting, [president and vice president] gave an optimistic speech.

(2) I have known more men destroyed by the desire to have [wife and child].

(3) [Fernsehapparat und Computer] sind die groBten Zeitkiller der Gegenwart.

(Ehrich 2007)

Weil der bloBe Singular generell von einer Argumentposition ausgeschlossen ist, liegt das
relevante syntaktisch-semantische Merkmal in einem [+DIV]-Merkmal (division/plural), das
den zwei koordinativen Nomina im Singular einen Argument-Status verleihen kann. Die
Struktur der BCN sieht etwa wie folgt aus:

@ [or) [vume e Wife] andpprapeom [ve child [ Numyp pueanienvy [oorar €111
Je nach dem Kontext kann man die BCN dann verschiedenartig (definit/indefinite/generisch)
verwenden. Der Vorteil der BCN liegt im Vergleich mit einer vollstindigen Nominalphrase
darin, dass ein und derselbe Sachverhalt in 6konomischer Art und Weise ausgedriickt
werden kann:

(6) a. Mit Marias Gepick waren [ihr Computer und ihre Brille] verloren gegangen.

b. Mit Marias Gepick waren [Computer und Brille] verloren gegangen.
Optimaltheoretisch gesehen, ist (5b) optimaler als (5a), weil der Satz (5b) mit wenigen

Formen ohne Artikel aussagen kann, was der Satz (5a) mit zwei Artikeln aussagt.
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